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Судя по автореферату, диссертационная работа М эн М эн представляет 
собой актуальное исследование, посвященное выявлению и систематизации 
комплекса функционально-семантических и лингвокультурологических 
признаков, отражающ их репрезентацию новой общ ественно-политической 
лексики в китайской и русской языковых картинах мира. Автор рассматривает 
языковые средства объективации функционально-семантических полей 
«власть», «государство» и «общество» в китайском и русском медиадискурсах.

А к ту ал ьн о сть  исследования обусловлена необходимостью исследования 
функциональных особенностей /  новой  китайской общественно-
политической лексики  (ОПЛ) начала XXI в., которая отражает современные 
тенденции развития общ ественно-политической жизни в Китае и России. 
Отмечу, что М эн М эн успешно выполняет ряд последовательных задач, 
направленных на анализ возникновения и широкого распространения 
ШтЩ /  новой общественно-политической лексики  как языкового материала с 
семантическими особенностями и уникальными национально-культурными 
характеристиками. Исследование также представляется актуальным в контексте 
современных научных интересов, поскольку позволяет глубже погрузиться в 
мир этнонационального маркирования лексики, отражающ ей современные 
политические процессы.

Центральным объектом  исследования является /  новая
общественно-политическая лексика китайского языка в оригинале и в 
русскоязычных переводах текстов СМИ. Диссертант последовательно 
анализирует лексические единицы, распределенные по трем функционально­
семантических полям: власть -  государство  -  общество, в рамках каждого из 
которых выделяются определенные тематические группы.

Ц ель диссертационного исследования заключается в сопоставлении 
функционально-семантических, структурных и лингвокультурологических 
параметров £ к У п Ш Щ /  новой общественно-политической лексики  в текстах 
средегв массовой информации Китая и России начала XXI века.

Диссертант адекватно использует комплекс м етодов, направленных на 
достижение поставленной цели и обозначенных задач диссертационного 
исследования.

К достоинствам рецензируемой работы следует отнести привлечение 
широкого арсенала материала исследования: тексты выступлений общественно- 
политических деятелей, материалы Корпуса китайского языка и Национального



корпуса русского языка. Всего проанализировано более 500 текстов, общее 
количество проанализированных единиц -  957.

Положения, выносимые на защиту, и научная новизна диссертации 
логично сформулированы и находят подтверждение в изложении теоретических 
оснований исследования, в ходе анализа языкового материала, интерпретации 
его результатов и в соответствующ их выводах.

Интересным считаю раздел работы, в рамках которого автор представляет 
разработанную в рамках диссертационной работы структуру Ш /
новой общественно-политической лексики, которая формируется по трем 
основным структурным моделям: составной модели , сокращенной модели и 
поликодовой китайской иероглифической модели  (стр. 14-16). Это позволило 
проанализировать структурные характеристики ОПЛ современного китайского 
языка и определить частотность применения выделенных моделей при 
формировании новых лексических единиц.

Не менее значимым результатом считаю представленный автором анализ 
особенностей функционирования £ t  zr $  fa  Ш  /  новой общественно- 
политической лексики  в текстах СМИ Китая и России (стр. 16-20), который 
включает манипулятивную функцию в текстах СМИ, эмоционально-оценочную 
функцию, функцию заголовков в структуре российских и китайских 
медиатекстов.

Помимо вышесказанного, автореферат диссертации позволяет отметить 
некоторые существенные результаты исследования:

- определена роль и значение %к z r Ш  fa  Ш  Ш /  новой общественно- 
политической лексики  в современных медиатекстах;

- выделены и проанализированы функционально-семантические поля и 
тематические группы ОПЛ (в китайском и русском языках);

- описан национально-культурный компонент значения идеологем в 
лингвокультурологическом аспекте;

- рассмотрены особенности перевода £ t  f f i f a  f f i  Щ /  новой ОПЛ  с 
китайского языка на русский язык.

Результаты исследования (9 публикаций) достойно представлены научной 
общ ественности в авторитетных, отличающихся широкой географией научных 
изданиях; 3 из которых -  в ведущих рецензируемых научных журналах, 
рекомендованных Высш ей аттестационной комиссией при М инистерстве науки 
и высшего образования Российской Федерации.

Текст автореферата дает возможность заключить, что диссертация Мэн 
Мэн представляет собой исследование, комплекс результатов которого следует 
трактовать как научное достижение. Выведенные диссертантом научные 
положения не только расш иряют представления о взаимоперекрестном влиянии 
языковых и национально-культурных факторов на функционирование новых 
лексико-семантических групп, но и открывают ш ирокие перспективы 
применения предложенного интегративного подхода к изучению других 
тематических групп лексики в исследуемых языках.



Выводы исследования представляют интерес для специалистов не только 
в области политической лингвистики, но и в области лингвокультурологии, 
медиакоммуникации, лингвопрагматики, что открывает новые горизонты для 
сопоставительных исследований в обозначенных научных сферах. Подчеркну 
практическую значимость исследования, материалы которого будут 
востребованы при преподавании университетских курсов по переводу текстов 
общ ественно-политической направленности, когнитивной лингвистике, 
межкультурной коммуникации.

Все сказанное позволяет заключить, что диссертационное исследование 
на тему «Ф ункционально-семантические параметры /  новой
общественно-политической лексики  в текстах СМ И (на материале китайского и 
русского языков)» соответствует требованиям к кандидатским диссертациям, 
определяемым пп. 9-14 «Положения о порядке присуждения ученых степеней» 
ВАК, утвержденного Постановлением Правительства Российской Федерации от 
24 сентября 2013 года № 842 (в редакции от 16.10.2024 г.), а её автор, Мэн Мэн, 
заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических наук по 
научной специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно­
сопоставительная лингвистика.
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